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HNLFR,BABTERNELT —REH, I HX KL
Ko BEYTEIMNAR MR S TA KT bl , BR K ZRF—
A ENI EFFLGRQANHPFA—&ERE,

At 2% ZIF G ARG H SATFR? R TRARAZIA b
HEZI KB TATRFGIF A ALRILEFTEFE GRS
R, AR A TRREAY,

NRLBRALA A S AR TA, G LFGHERIR B LG
H AR -ARAERNE, XA RAEX B AT RAE,
EN.ERBFALGEL, R X LM T 2FE F & O. Jespersen,
H. W.Fowler,R. Quirk ¥ F&5# 4, LS4, Brsk 5, R
WA EZREGRARE,

A2FEABRAMH2AE, T/ 2ARA , EFEAN T P24
TR KT hE, ERBPATFEHAIL, KL TERLFL
8, FlietE 8.

IR DXL 2 Lk § W
In the doorway lay at least twelve umbrellas of all sizes and colours.
Meo#k-—Rf@e, SileF+ =, 2058, X0 F—. (687
2. RIEMBBELBGOT A FLERAMBALE:
An idea suddenly struck me.

AXRBHT 2%, (78D
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3. AFAWEAAARRRXERG PHIML LM,
He had surfaced with less visibility in the policy decisions. (B. Barn-
hart)
AXRRIAT RLELTM2WKERT . (139 )

4. WELARLIERE”, X B RE AR R?
“He can eat and sleep”? Who cannot? “He can eat well and sleep
well”? “eat well” T 2 R7t. H4F, FRE AR S L d, HEAGERR,
He is a good eater and a good sleeper. (108 )T B L dhhik,

ARERETLG? AR TXAE, ERIERAHTAT X E,
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tHEX, REGHTHXED BME ERHHINT AEHR,
EA AT XER XM TAARRET RE G FHE
AXEREFRBEEL, bH IR T RENLETENFR.

AMNENERFFTEN AR, EXHFNE LA THRALSE
FrETRARE RARNTERS B ENRAHLE, BES
AR THEBFNELAR S HBRENT L4 H, AT
REHFHNHER., £EF4 HNEE ¥ XK Charles C. Fries (¥
ANEHNEERF)-PFF AN “RARNEM BXIBEGHMS . EH
IRER—FTENFT¥NAERTHFNARE, —FTEX ¥4
HWEEHXRTHEAHEE  H A FEHUR."REFLHE T %
RERMAECTFEAFEE) - B P HEH, “REE, A FFE#
ERHANFHRLAAREZERRENZS,  AF —MRKEF
B—R W A X GBS AT &ML, AT A GENER
RBREFFELR UM BLXAUBREAERNNAL . AN E
BEF EEZERFLER T E BIEGEINE. IRHFE
E¥INERBRBR  E—RHEEFREZIP, AELATFILERE,
RERERFLERANBRATBEEPX RO F A FHRAEHS
BERFAF THBEA KA LN EEARTATE HORAH,
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BENTREEBRTFEAENEATHERG ERHALERB T4
Fb 3t b, 4 A1 (contrastive analysis) % = , B RBEMHEFTH 1L
Bxt b A7 . X Bt H R FEETB AR FEN T,
EREEM . HEEEE NTEXB ERZAMENEH FTE S
B, ERTHE”, INEEN FEEFFILEA,
BEHFMARNERRN - BEERPETLARELAET
BlEER XAty Ral F. RXEFHLTEKREN A
$% 75 , 4 % 15 (Diction) . 3 # (Conversion) , ¢ %} (Amplification) ,
4 ¥ (Omission)., & £ (Repetition) , # £ (Substitution), % %
( Variation ). # ¥ (Inversion). #% % (Division )., & 4
(Combination) . [ # (Annotation). % 4 (Condensation), & 4
(Reconstruction), A X Bt A IEAEA.JE KBS HNF %, #
ErHEATRAGTESFEL. MBEFR L TN BAMNFT
HEWBFRIEABTFRET AN L EH AT FF 2L,
BEZAUER, IRERZBAETZERPAXMAER. B, 5t
ootk ERBEFNEELS.
FERBEHNM UGN AREN FHENE B CHBHTESF
Khr, RO, ANTR#F-F AR ERFENHYE. &
HAXGH BB HERRRIETEAETEEORAF &, U
KEER,FLRZAERBEBAXY NTEEKXGFHE B,
HUSHOLREEHAXHNEEFR. FLEEFEMTMLA
H T RBEHER.ERLRRERARKETHALLERAH
HRARUAREFLER P A S S FL N ETERI XD ENES
WA AR IR EEFBLARINEEE R RLKEET,
KRBT FE T WA AT R R R E B R EE N E AR
HAME ETRARBGNEANERLANME . REE —HIE
ORGSR ) (1898 ) R B o CB7 # B14E 5% )(1924 ),
oZo



B oA e Bk B ) (1942 £) R T B BIE # X D
(1968 ). E 4 9 B H A F %1943 £) Fo(F BHEZE #)
(944 F)ERBLEHRBL T ES N ENA AR 48,

*t btk i& & % (Contrastive Linguistics) & — |T# X W8 & ¥
B EEMN XTE¥HOBRETETER EZTERETRX
HRARAERE MUBEFHNAREZELTFEXRLFBIET#
RARHEW., EW.XT¥BRMATFECRY, FPEXEH T AHK
M BEEHANREN, wEF . FLEXEBRRERELE
EREEEAURLFEIFAR . WETECEEESHL . ETS
XADZHAFETF RALFR SR TELIRE N HEE ¥
Fo X 4438 & ¥ (Cultural Linguistics), X ¥ T WA X A A LR %
BCEEAEEIRELRAES.

EFLAER EHXNAERAUFARPHET +AEHF LR
BEXHER, ZHEATH U2 FFARRAAEY RERXMNE
EREKRAFT X CBFR.EEIR.EARE . HEHTUR
FUXHAER, KELFARSZABRLEAR X, YK, AT
RAEFEBFHARNEEOAE  EHFEEANARET L X
ey Kb 4 EHTXLFE.

AHETHREEHW A TCERITERXBB TEH . K RE
FERARINEURETEETHEENBESSEZH KR WM.
HEAEFERBERREL.

TEERCEXCLEXAHRTEHAETANELN £ T 5
RERBERRE, BPABLNEYEREFERA LSRN
B, kES5 M TEASAENFIR . RRTHAES LR HUL
Rl HAT O AL BT S A E X — B E A A,

AHEHHBBATERNA SR BRTHBRMPHE . $HE
BIE ARPUAREIRZXABAFEBDFAHS . AAXEETH
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FX¥ERTXRAREER KR W TAFFREBEF -, £
ErflEEEREERALPBRXEREFCEETHRX A Mary S.
*Erbaugh 4+, U R H /& 1992 £ 8 H 2 E“H A EF XK ¥
LTERF RSN BLEREH Y RNBBH B FHHR, 4%
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(Compact vs. Diffusive) sseeesesecsereeces 29
(Hypotactic vs. Paratactic)ssseesesevescre 48
(Complex vs. Simplex) sereesorecessceces 64
(Impersonal vs. Personal) «ssseecesccesee 76
(Passive vs. Active)seeseesecsscascecescces 86
(Stative vs. Dynamic) esseeseescssceses 104
(Abstract vs. Concrete) cesesesesesecss 128
(Indirect vs. Direct) seceesesssescscecacce 147

(Substitutive vs. Reiterative) seceeeeee 173
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(Synthetic vs. Analytic)

GEBHFIERZAESTIRZEREERRR, Webster' s
Ninth New Collegiate Dictionar_yA A 1E E X M A synthetic
language is “characterized by frequent and systematic use of in-
flected forms to express grammatical relationships”, $if T 1& . (&5
EEEESHBTILRES.

437 VR A RRIE RN AL SRR T A 1A 5 B M 9] SR 3R IR 1B R %
£ . The Random House College Dictionary ¥ 53¥ri& & X 4 : An
analytic language is “characterized by a relatively frequent use of
function words, auxiliary verbs, and changes in word order to
express syntactic relations, rather than of inflected forms”, &
BHAMDITIE.

BAGERN T RBRBLE Y, MAREEZ ST
B, BRURFMTENSCAESEL ERRABYESIE
WM2BF AL IGERE B EE BiARL, MY
¥, BARIEZ R E TRNESENIER (hereditary inflec-
tions) M BB IHAF R EEM BIARLRBEXR, BHEL
A -7 & (synthetic-analytic language)
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EAEL AFNEARREBEEXN=ZKFBR ILFE
FREXVHEMES PRAEAFKEE. WA ILERAHTX
¥, A) % 1% 8 (intonation) s W F B K EH R EFF, FHFEE
(tone), HWRETKHER SXERNRAFHEIOXE.

— RHFAREEMN, WREATREXNBEEL.

FriBEAZAL, MR E T, FEGHELU TR E:

1. WA S, B #3811 F B4 18] 81 38 4L (affixation) , B 3E K
BH TR (prefix) MG A (suffix) EBMIABRRELE . B E—&
Z LMK BB L, HAEF 2. DUER B RSMWAE L
ERBT AR BB, BRRIKIE,

FE T LAE ) F E AR A A, .

He moved astonishingly fast.

He moved with astonishing rapidity.

His movements were astonishingly rapid.

His rapid movements astonished us.

His movements astonished us by their rapidity.

The rapidity of his movements was astonishing.

The rapidity with which he moved astonished us.

He astonished us by moving rapidly.

He astonished us by his rapid movements.

He astonished us by the rapidity of his movements.
(0. Jespersen)

T HMEBERE S AW, /TR B2, & ABIF,

A HR AT HEOE R ATBBINT . /R0 bRy R £ BB BT .

ZEiE B AT A AL, AR A X A R E A, T AR K
2.



—AMJLFHRMER  TGERA AR EA, U A X A2 HHR
REEFAEHEE RN EF0, AR HEBRIAK, TR

J68 O 3l 2 3% IR R
2. LS, (IR FHERB L WFEEML., m.
B —A45, 1 gave him a book.
HELBRFES, He has given me two books.

fhEE R HAMH—. His father often gives him books.

WEMR” “"REEREL, A—NMATURRES B
BEETEHE: “H"RABREMN, TURT AR KT I shid“R”
BWERARRABL, TURRAE S EZREZREFTH . BHHEFEXT
JZ#917 I, me, he,him, his, book, books , gives , gave , has given
AR, XEB, FERKFVEEE LRI ESZ —.

RENHE. BHAABSHAYEE SRR, BHEESS
b, FR SRR B S GER MBS DUER A X AL, B i B AT
By— e v Y EER B R A E Y RBEED PR LT EY.
m H

1) They told me that by the end of the year they would have
been working together for thirty years.
AIEFRR. B BEVER . A NE—ETARE=STET.

2) New factories are being built all over the country.
LEFILREXBF L.

3) During the wartime, years like these would have meant
certain death for many people. Many would have become
beggars and others would have been compelled to sell their
children.

MR (EROMBXHENER. BEAETT 2L, BEALHK
3



MERMBEASHEELILEL.

AR 3 18 W 78 S A AL B R 318 #9 2 4k (conjugation) Fil 4
18 AR, T 25 17 X B8 69 28 4k (declension) , PA & b iR #3784 &
1k X B L ¥ (gender) . ¥ (number) . ¥% (case) | B} (tense)
& (aspect ) 1B (voice) . iEX (mood) , L3 4K (degree of compar-
ison) , AFF (person) flid#k (parts of speech)% ./ T X A, —
A7 ERIA 48D % B AT A RI B R JLRE R B G AR E S
ALAAB EMIRR EDHIHER. S EMANCESE. LERE
BSZA, —MBEELETE.RHRAF RSB LRt
EARRAIBERXL.

1) Thus encouraged, they made a still bolder plan for the
next year.
(PR TEEMNER NI E_ERNET - EXBEHT
. GL 24 F4EE thus encouraged & 83 & S /ERE , &R R
B B2 4k bolder & 5 M HME O

2) I regret not having taken her advice.
BREHBEE WK S, (not-advice R LT ZHEHEERE,
fEshFEM RiE)

3) The book is said to have been translated into many lan-
guages.
BREBEFRREMEBEST. WEHHRA, £+ to have been
translated BARE A% RAEWHEE5)

AAEEFEHES T BRI MAR A S EREE 22, B8
EHB+ 5 5 E.H. Sweet 1A, “The English inflections, few
as their number is, are an integral and essential part of the lan-

guage. *-+ The excessive frequency of these forms gives them

040




great morphological weight. ++ We cannot but accept Sayce’s
dictum, ‘once inflectional, always inflectional’. Hence, while
English appears as almost uninflectional when compared with
such a language as Latin, it appears in the opposite light when

compared with an isolating language such as Chinese. *®

PEAE R, DUERF S DUE M BB B (1177 % =
B HEBRmE”. T 7 A7 F R SRR 5 55 B A
Am“my” . “H” B RR BB VRIB S ANE) y BARMUUIFEN T SE
AL, EXER S EREUERY B Sant. s 2%
ARSI AR, FHHEEEREM . FERSEIEN
fE HHB B, Fe A A SR . 90, DLE AT DA “ 2 4
117 ABFE B U, A BE M, 15
B “student” HTER BN “-s”, X 1M, “H 1T (W) 2 £ ” (our school),
“URE W (T)HIA 7" (Have you seen it?) A i “By”f1“ T”al Hwf
Kﬁﬁ T 3235 F0 BY W iR A A2k B i, “ 5 "5 7R shF IE 75

47+ {E“He is dying"HI REE %K “ M IE EFCE 7, T R R AE“ Mt B
%T”o

— KBAFILRRE, R EAFENEE .

EESENERFEEVNAER JESTAREMIES, AFR
RIE RZINRPLT S %ﬂﬂ%%'ﬁ%;,ﬁﬁpﬁﬁd}TuE 1,
A ANETE SRR HERE N EHRFRRE  fim, R T
BHEBNREE REGE R, EAUE T RS L Hxem
[/l Amor vincit omnia=Omnia vincit amor , & B #F2“ 3% 86 1F IR
—4]”(Love conquers all things) JSUBERRABME, W EH T
B, LETEHEESS, A2 AN X AT EBETLHAFRE
i BB A SRR L UM ) BRI S R — I BB R IR B,

« 5.




BRZeMR EERGS-ME, AFAMATHRE, HEA
WaGEE E. Bl LA, & 38E F 52 R “All things conquers
love”, \Ei& (things) 5311FA R SR RERFF — B (S-V concord)
HIWT, oA B A  EBR R RER L T 5 A) BREE U 5 F T 4%
AR ER, XUNER OUGE A AR A 86 F i ZX AR E
B EEERHSESEA FAFRET, TUEEIEESIFEHA
NEFRES FERE, HESEAXRMALTiEF £, AFREE
B  HEMEEE OTLHES A F R Ak RS, EiF B 1HN
THAIUAESIHRERER B AFMRRX=KEEFRE
MR SHZEEZH, ERE R ENNAALE LIUERE .

1. A F8 EEZR S EE HESRE . RERFENFEF
& FME, — R, RNHHNRFRRE: F—3—R G . H
HUURHL, ERFEABRMAR LB L H. Fowler BIHIFAF
BRI H K.

1) Interrogative inversion (k@] {8 %),
What in the world do you mean? (C. Dickens)
KB BRERM 2
'2) Imperative inversion (fr4-#%) .
Come you, everybody|
. REEER)
3) Exclamatory inversion (4gm{813)
What a beautiful voice you have] (B.Shaw)
HAEELIFHREW!
4) Hypothetical inversion (B3 #%) .
A pair of black eyes might have done some execution had
they been placed in a smoother face. (W. Thackeray)
— R 5500 0 R 40 R e — o A v R T B R AR A B




T,

5) Balance inversion CE##%) .
Inexpressible was the astonishment of the little party
when they returned to find that Mr. Pickwick had disap-
peared. (C. Dickens)
X —/MAAERRBETAT EERRT BB, B2 5/
ERHEEE. -

§) Link inversion (#f#:f1%) .
Such are the rewards that always crown virtue. (Shake-
speare)
KRN N RREFNBIN.

7) Signpost inversion GHEE%%) .
By negation is meant the denial or absence of facts.
BERBEBENFLAFHFEFE.

8) Negative inversion (% #%) .
Not a finger did 1 lay on him. (R. Quirk)
RABH I,

9) Metrical inversion (R E%).
Good friend for Jesus’' sake, forbear
To dig the dust enclosed here,
Blessed be he that spares these stones
And curst be he that moves my bones. (W. Shakespeare)
HRERY . EMKah L. JEET
FREZHX R LT,
FMERAELILEG L AEAREES,
MERITRROB I, AEGRIRE. LT RERE

XEFEBAR . WA RGBT EEHER, BIRETERHNT

07.



